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54v).  Taigi  i  lietuvi§ko  teksto   komentarus  neperkelti  tik  tie  abieju   rahkra§6iu
skirtumai,  kurie  apskritai  i§blesta  ver6iami.  Dar  dera  pridurti,  kad  lietuvi§kame
tekste nurodond  kai kuriu Ciuldos minimu  autoriu  bibliografijos duomenys,  nors
lenkiskame - nenurodomi.

Taigi lenki§ku eiuldos gramatikos  tekstu (AK ir MV) skirtumai  suzymeti  be-
veik visi. Nepazenklinti tik labai gaustis skyrybos skirtumai (kableliai, ta§kai, kablia-
ta§kiai ir`kt.)  ir raidziu diakritiniu  Zenklu nesutapimai ®astarieji i§ dalies  apra§yti
Halinos Karas ir Nijoles Kolytes straipsnyje). Tad  komentaraj  leis palyginti abieju
Ciuldos lenki§ku tekstu leksika,  morfologija, sintakse,  i§skyrus  skyryba  (ir  su tuo
susijusius sintakses aspektus) bei  kai kuriuos ra§ybos, t. y.  diakritiku  Zymejimo (ir
kartu  fonetikos)  dalykus.

AK ir MV lietuvi§ki iliustraciniai pavyzdziai pateikti skirtingai : AK jie papras-
tai pabraukti i§tisine linija (arba  i§ viso nepabraukti), o MV  visur  ira§yti raudonu
ra§alu. Publikuojamame MV tekste visi raudonai Ciuldos ira§yti  Zodziai pateikiami
kursyvu (kursyvas tik raudonu ra§alu ra§ytoms vietoms ir tevartojamas),  o kur i§-
na§ose cituojami AK Zodziai, jie pateikiami pusjuodziu §riftu, tai  turi rodyti  origi-
nalo  pabraukima  i§tisine  linija.

Apskritai skelbiant  originaluji lenki§ka teksta visur stengtasi  i§laikyti  Ciuldos
pabraukimus  i§tisine  linija -jie  spausdinami  pusjuodziu  §riftu.  Ta6iau  Ciulda
braukdamas retkar6iais  buvo  nenuoseklus. Todel verstame  tekste jau stengtasi  at-
statyti tokia pabraukimo sistema,  kokia  Ciulda  sieke islaikyti, nors  retkar6iais su-
klysdavo. Taigi originale i§laikomi nereguliarumai, o vertime - atitaisomi. Cia visu
pirma turimas galvoje kai kuriu antra§6iu  i§ry§kinimas,  taip  pat  garsu, raidziu ar
pan. Zym6jimas -laikantis Ciuldos pabraukimo sistemos vertime vienodintas ant-
ra§6iu ry§kinimas, visur nuosekliai pusjuodziu §riftu suzymeti garsai, raides ir pan.

Ver6iant gramatika nesistengta dirbtinai  archaizuoti jos kalbos (tai yra atkurti
kalba, kuria XIX a. viduryje ji galejo bGti para§yta, ar bent  atkurti  mazdaug toki
stiliaus archai§kuma, koki lenkas Siandien jaustu skaitydamas Ciuldos lenki§ka ori-
ginala). Tai mokslo knrinys, ir ver6iant visu pirma noreta kuo aiskiau,  tiksliau per-
teikti  autoriaus  minti.

Pasirinkus toki vertimo bnda, kilo problemu del terminu. Ciulda visa  gramati-
kos teksta parade lenki§kai, tik vienoje vietoje (MV 31) nurode 8 Zemaiti§kus termi-
nus - kalbos daliu pavadinimus. Mechaniskai vartoti vertime ju nebuvo galima, visu
pirma del kitos kai kuriu dabartines lietuviu kalbos gramatikos terminu reik§mes ®vz.,
Ciuldos   v¢rd¢Zod!.S  rei§kia   Cdalyvis ',   vard¢s -Cvardazodis', zYOJz.a -Cveiksmazo-
dis', pr}/ZoJz.s -Cprieveiksmis'), taip pat  del nuoseklumo -].uk kitus terminus, be
§itu 8, vis tiek bDtu reikeje parinkti ne autenti§kus Ciuldos pasitilytus. Todel terminai,
kaip  ir  visas  vertimas,  daugiausia  yra  dabartiniai.

Zinoma, toks Siuolaikinimas tarn tikrais  atvejais  yra problemi§kas. Pavyzdziui,
ver5iant  dabartiniais terminais  Ciuldos  priebalsiu  pavadinimus  cz.che  Ctylieji',  t. y.
•duslieji', g/os'#e .garsieji, balsiniai', t. y.  .skardieji',  pranyksta jo akcentuotas ter-

mino ry§ys su balso vartoj.imu ar nevartojimu  tariant viena  ar kita  priebalsi. Pana-
§iai  dingsta  Ciuldos  pasirinkta   termino   motyvacija   SJowo  z¢z.mkowe  Civardinis',
t. y. .sangrazinis veiksmazodis ' (sieta su z¢!.mck .ivardis'), taip pat prz}JroSfck Cprie-
auga',  t.  y.   Cprie§delis'.
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